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LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO060 CPM
COMPLETE SET 1LCNO15 AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS360 VOLT| CODE
VALVE {GCMO10 D.P.8. SENSOR £CG1030 220 |2CC1140
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 110 |2CC1140
TEMP. SENSOR 2CE1040 24 12CC2140
CRANKASE HEATER SUPPLY ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COiL
VOLT | CODE 400/3/50 PWS! 1RKMO51 COIL SUP. | CODE ZﬁzléT aggﬁfm
220 | 2EG1090 550/3/50 PWS| 1RKNO3I ﬁg ikggggg S 15551020
110 | 2EG1520 380/3/60 PWS|  1RKM056 51 T CPO2D 51 15P21030
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M/ICOMPRESSORE

M/COMPRESSORS ;
M/COMPRESSEURS K3 5100CC . 1 0’05199
MOTORKOMPRESS. N° ENIG304 REV. 02
Code | Qiy Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg
1CCE022 1 iKit Saspensioni compl. Tvibration dam—per Kit complete Amartisseur de vibr. compl §Eampt£}ng§3éIEment KoM, | o
1CCCO85 ! 1 IMozzopompa EDiI pump hub EChapeau a palier compl, iLagerdea%i_ 'icfb;fn_pi; | E
4CCDO03 | 1 [Valv.rit olio Oil check valve  Clapet rat huile I Gidrucksehiagven L B
1CCEGM11 | 1 |[Presa manometrica 1/4 SAE 'Pressure conn. 1/4 SAE {Raccord 1/4 SAE | Anschluss 1/4SAE Ew
1CCLO10 | 2 |Presa manometrica TEE 1/4 SAE | Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschluss 1/4SAE TEE |
1CCNG38 1 1 |Bronzing centrale ‘Main Bearing ICoussinet {carter) “[Lagerbuchse h 5 -
1CCQ010! 1 |[Spia ofio compieta QOil sight glass Voyant du huife Schauglas I
1CCS030 : 3 |Testa ad aria completa Air-cooled head |Cutasse & air conpl. o Zylinderkopf luf, Kompl. |
1CDP411 | 1 [Staffalato matore Crankase support ) Pied {Fuss '
1CGAG35| 1 |Guam. coperchio motore Motor cover gasket Joint | Dichtung -
1CGEDN71 | 1 [Guamizione mozzo pampa Hub gasket  Joint, carter/chapeau o { Dichtung,Geh.Nager.
1CGF121 1 1 {Guamizione fondo carter M"EECranckase bottormn gasket | Joint, fond du carter Bichtung,Geh./Geh.boden N
1CKBOSS | 1 [Bronzina mozzo pompa Hub Bearing 'Coussinet Lagerbuchse -
1CKF061 1 [Filtro di aspirazione ] iSuctiﬂn filter and gasket Fitlre d’aSpirat};:an 'Sauggashilter
1CKGO040 | 1 [Colietore di mandata compt. Hiﬁischarge manifold compl. Cafiecteur du refoulement Schauglaszwinge |
1CKMOB0 | 1 |[Coperchio motore Elects.mator cover Couver (coté motor) Motordecke | 5
1CKP005 | 1 |Tappi Scarica/Carica olic I Serews for ail service i Bottchon pour huile Schraube ] o
1CKPO0S5 | 1 U?Tap;::i Scarica/Carica olic Screws for oil service Bouchon pour huile | Schraube R
1L.0UG31 1 IFiitm olio compi. Compl, oit strainer Filtre huile Eﬂiﬁlier -
1LGAD21 {1 1 |Guamizione pompa olio Oil pump gasket Joirt, pompe huile Dichtung o
m‘i LHKOCOMG ] 1 |Pompa olic compl. Ot pump compl. Pompe huile Opumpe kol | )
1LKVO025 | 2 [Vaivoia sicurezza compt. M?F«‘:eﬁef valve compl. Valve de securiteé compi, Sichermeitsven
{MCB031! 6 |Bielia completa Complete Connecling rod Bielle Plewt kompl. b
1MCDS60 _6_ Kit Biella-Pistone compl. Coann. rad/ piston compl, Bielte/Piston compl. Pleul/Kaolben E h
1MCES816! 6 |[Pistone completo Piston complete Piston compl. Kolben kompl. j
1MDPO6B1 | 6 |Anello raschiaolio Ol scraper ring o Segment racieur d'huile Glabstreifring w ;ﬁm
IMDQ211 12 [Segment i Rings Segment étanchéité Rachteckring : B
{MDF171 1 6 |Spinotto o |Pistonpin Axe du piston M; Bolzenpleuel - !
1MKADB9 | 1 | Alberocomplelo Compiete Shaft Vilebbreguin comp. Kurbelwelie einsch.
1PCB04A1 3 |Pilastra valvole completa o Eﬁﬂmpiete valve plate Plague & clapets compt. Ventilplatte kompt. -
1PGA241 | 3 [Guamizione P Vaiveie-Carter Valve plate-Carter gasket | Joint, Corps/Plaque a cl. | Dichtung,Geh.Nentipl.
1PGB161 | 3 |Guamizione Testa-P Valvole | Air head-Valve plate gasket Joint,Cutasse/Plague . Dichlung, Zkopfentiipl.
1PGB171 3 |Guamizione Testa-P.Valvole Air head-Valve piate gasket ) Joint, Cuiasse/Plague ¢ Diﬂhtung“, 2 kopfiventilpl, I
1RKAQG0 [ 1 [Rubinetto di aspir. D54S Suction service valve D543 Vanne d'aspiration D545 Saugabsperrventil D548,
1RKCO70! 1  |Rubinetio di mandata D35S Discharge service valve D358 Vanne de refoul. 3355 Druﬂkabsperwen;ﬁﬁﬂﬁs | !
1RKF045 | 1 |Codolo aspirazione Suct. Pipe conn. Raccord de Tube Asp. Rohranschluss | )
1RKGO030 | 1 [Piaslra attacchi elettrici compl. Elactr. Terminais plate Plaque & bomes compt. Stromdurch.piatte kompl. o
| 1RKHO30 | % |Scatola attacchi elettrici Complete electrical temminal box  |Bolte abomes compl. | Anseht kompl, | o
1RKJO30 | 1 | Scatola attacchi elettrici compt. Compiete electrical terminal box Boite & bomes comgl. Anschi. komgpl. )
1RKM051 1  [Roto-statore 400/3/50 PWS N Stator-rotor 4G0/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400350 PWS
TIRKMO56{ (1) [Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Statgr-rotgy; 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/80 PWS
TRKNO31T | (1} |Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS I
2CC1140 1 1 |Schedaelettr. CP.M.110-220V  |Electr. module C.P.M. 110-220V  |Module CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v.
B Accessori/ Accessaries / Accessoires /Zubehorteile -
1ACS360 ] 1 iventiatore ausifiario T Auxitiary head fan Ventilateur Add Zusatzhufter
1CCMO601 1 |Serie completa guamizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
2EG1090 ¢ 1 [Resistenza carter 220 Voit " {Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Qlsumpfhieizung 220Volt
2EG1520 1 1 [Resistenza carter 110 Voit Cranckase hesater 110Volt Résist. du carter 110V Qlsumpfheizung 110Volt
2EG1080 | 1 [Resistenza carter 24 Volt Cranckase heater 24Valt Résist. du carter 24V Olsumpfheizung 24Volt
[ 2CG1030 | 1 [SensoreDPS, 0.P.8. Oil sensor Detecteur DPS | Sensor DPS 3 -
1LCNO15 | 1 IKitiniezione dilig. D.T.C. compl,  |Compt. iq. inj. device D.T.C. 'Kit D.T.C. compt. :D.7.C. Bausatz
1GCMG10! 1 [vaivola di iniezione liquido Sclencid valve for D.T.C. system  Disp. dinj. D.T.C. h i Magnet-Expansionv. D.T.C.
2C0E1040 ¢ 1 ;Ennda di temperatura per D.7.C. Temp. sensar for D.T.C. | Sende de temp. D.T.C. | Temperat, D.T.C.
2CE3010 i 1 iScheda eletironica per D.T.C. Eiectronic module for D.T.0. - 0.7.C. Module 1D.T.C. Modul B
1LCPO0O8 | 1 |[Testa parzial. 220Volt Controlled capacity head 220V, ‘Reduction de Puiss. 220v. {_eistungsregelung 220v.
1L.CP027 | 1 |Testaparzial. 110Volt : Controfled capacily head 110V, ‘Reduction de Puiss. 110v, Leistungsregelung 110v.
1LCP022 ; 1 iTesta parzial. 24Volt | Controlled capacity head 24V, Redustion de Puiss. 24v. Leistungsregetung 24v.
2P21010 | 1 iBobina pervaivola parz. 220Voit | Coif for solenoid valve 220Volt 'Bobine d'electr. 220v. Magnetspule 220v, E
2P21020 | 1 |Bobina per vaivola parz. 110Vaoit ~iColl for sofencid valve 110Voit | Bobine d'electr, 110v, Magnetspule 1190v. : m
2P21030 1 iﬁt}hina per valvola parz. 24Volt §Cn§ for sotenoid valve 24Volt |Bobine d'electr. 24v. Magnetspule 24v. :
2P21040 | 1 [Bobina pervalv. parz. 24Voltcc | Coli for solenoid valve 24Voltce  iBobine d'alectr. 24v. Cc i Magnetspule 24v. cc :
2PY0801 | 1 !valvola di parzislizzazione | Solencid vaive Vanne requiatrice Leistungsregeivents E
2CC1140 ' 1 iSchedacletr. CPM. 110-220V  |Electr, module CPM. 110220V |Module CPM 110-220v, 'Motorschutz, CPM 110-220v, |
2002‘140 |1 [Scheda eletlr, C.P.M. 24 V \Electy. module C.P.M. 24 v Module CPM 24v.  Motorschutz, CPM 24v. *
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ACCESSORI

- ACCLESSORIES
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LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO60 CPM
COMPLETE SET 1LCNO15 AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS360 VOLT| CODE
VALVE 1GCMO10 D.P.S. SENSOR 2CG1030 520 |2CC1140
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 110 12CC1140
TEMP. SENSOR 2CE1040 ] 24 |2CC2140
CRANKASE HEATER SUPPLY  {ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COiL

VOLT | CODE 400/3/50 PWS| 1RKMOS50 COIL SUP. | CODE VOLT| CODE

220 | 2EG1090 220/3/50 PWS| 1RKNO30 f?g ﬁggggg ffg §§§}ggg
110 2EG1520 380/3/60 PWS 1REMO5O 24 11.CPD22 24 12P21030
24 2EG 1080 24ce.i 2P21040

DEMO
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R B W HB R MOTORKOMPRESS. N° EMO0305 |rev.o2
Code Descrizione Description | Désignation 3 Benennung  Mass Kg.
CC5022 1 1 {Kit Sospensioni compi. Vibration damper Kit compiete | Amortisseur de vibr, comp E}ampfungse!ement kom, ]
1CCCO85 ] 1 Mozzopempa | Qil pump hub N Chapeau a palier compl. Lagerdecﬁ&t komgl. |
1CCH003 | 1 [Valv.it okio Qil check valve  Clapet ret huile -1 Sldruckschiagven ST
1CCEO11 | 1 |Presamanomeliica 1/4 SAE |Pressure conn, 1/4 SAE [Raccord 1/4 SAE Anschluss 14SAE | -
1CCLG10 : < [Presa manometrica TEE 1/4 SAE thssur& conn, TEE 1/4 SAE ERaccﬂrd 1/4 SAE Tebk Anschiuss 1/45AE TEE _ 'tm"
1CCNO36 E 1 [Bronzina centrale %Main Bearing §Cﬂussinet {carter) | agerbuchse : |
1CCQO10 i 1 |Spia oljo completa o |0 sight glass B Voyant du huile Schauglas ; o
1CCS030 | 3 !Testaad arda completa Air-cocled head Culasse a air conpl, | Zylinderkopf fuft, Kormpl. :
1CDP411] 1 [Staffatato motore Crankase support Pied Fuss * :% a
1CGAD35 T 1  1Guam. coperchio motore Motar cover gasket Jaint Dichiung
1CGEQT1 1 Guamizione mozzo pompa - Hub gasket o | Jaint, carter/chapeau {Diﬁhtung.GEh .ﬁaga. !
1CGF121 | 1 |Guamizione fondo carter  iCranckase bottom gasket | Joint, fond du carter - Dichiung,Geh /Geh.boden o
1CKBOS5 i 1 |Bronzina mozzo pompa b Bearing }Cnussinet Eagerbu{:hse R
1CKF(061 | 1 |Fitro di aspirazione ' Suction filter and gasket Filtre d'aspiralion iSauggasflt&r )
1CKGB401 1 |Collettore di mandata compt. " [Discharge manifold compl. Caﬁ;{:teur du refoulement | Schauglaszwmga kkkkkkkkk o
1CKNIG60 1 |Coperchic motore Electr. mator cover Couver {coté motor) 5 Motordeckel ) ; o
1CKPO05 : 1 |[Tappi Scarca/Carica olio Screws for il service Bouchan pour huile Schrauhe
1CKPO0S 1 1Tappi Scarica/Carica olio Screws for il service i Bouchon pour hulie Schraube o -
1LCUO31T | 1 [Filro olio compl. " ICompl. o strainer 'Fitre huile Offlter S h
1LGAD21 1 Guarmizione pompa olio Oi pump gasket Joint, pomnpe huile Dichtung t
ILKC010 ! 1 [Pompa olio compl. ~ Toi pump compl. - Pompe hulie  Olpumpe kompl. 1
1LKV025 | 2 [Valvola sicurezza compl. Relief valve compl. Valve de securité compi. Sichermeitsven |
IMCBO31 ! 6 (8iella campieta Complete Connecling rod Bielle - { Pieul knm;—:i‘
1NMICDSS1] 6 |Kit Bislla-Pistone compt. Conn. rad/ pisten compl. Bialle/Piston compi, Pieul/Kotben -
1MCES817 1 © {Pistone completo Piston compiete  Pistors compl, Kolben kompl.
{MDPO061 | 6 |Anelicraschiaclio | Qi scraper ring Segment racieur d'huile fjiabhtréiﬁing B R
1MDQ211 | 12 [Segment Rings Segment étancheéitd Rechteckring ) 1
1MDFE171 ! 6 [Spinotto Piston pin Axe du piston Bolzenpleuet h
1MKAD0G) D1 Albero compigto Complete Shaft Vilebbreguin compi. Kurbalweile einsch. -
1PCBO41 | 3 |Piastra vaivole compieta Complete vaive plate Piague a clapets compl, Ventiplatte kompl,
1PGA211 ] 3 |Guamizione P Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Carps/Plaque a cl. Dichtung, Geb.Aentilpl. gm
1PGB1681 | 3 |Guamizione Tésta-P Valvole | Air head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Plague cf | Dichtung, Z kopfiVentilpl. o
1PGB171 3 [Guamizione Tesla-P Valvole iﬁu'r head-Valve plate gasket Joint, CulassefFiaque cl "Diﬂhlung, 2. koptifentilpi.
1REKAQG0 | 1 [Rubinstio di aspir. D545 Sustion service valve D543 Vanne d'aspiration D545 Saugabsperventi D548, o
1RKCO70 ! 1  Rubinetto di mandata.D35% Discharge service valve D358 Vanne de refoul, D35S Druckabsperrventil D353
1 1RKF045 1 [Codolo aspirazione Suct, Pipe conn, Raccerd de Tube Asp, iﬂnhranschiuss
1RKGG30: 1 iPiastra attacchi eletirici compl. Electr. Terminals plate Piague a bormes compl. i Stromdurch . platte kompl. ot
1RKHO3G | 1 iScaltols attacchi elettric) “Icomptete etectrical terrminal box Boite & bornes comp. Anschi. kompl. ; S
1RKJD30 | 1 [Scalola attacchi elettici compi. Compiete electrical terminal box | Boite 4 bormes compt. Anschl. kompt. ]
TRKMG50 1 |Roto-statore 400/3/50 PWS Stator-rotor 4Q0/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/6C PWS Shkator-rotor 4007350 PWS
1RKMO55 | (1) |Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Statdr-rotge 380/3/60 PWS | Stator-rator 380/3/60 PWS S
TRKNG30 | {1) |Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS
2CC1140 | 1 |Schedaeclett. CP.M. 110-220V  |Flectr. module CP.M. 110-220V  |Module CPM 110-220v.  |Motorschutz, CPM 110-220v. | o
| Accessori/ Accessories / Accessaires / Zubehorteile
1ACS360 | 1 | Ventilatore ausiliario Auxikiary head fan Ventilateur Add T zusatzlufter
1CCMOS80 1 1 iSerie completa gquarnizioni Camplete gasket set ‘i Jeu de joints Dichiungssatz _
2EG1090 | 1 [Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Reésist. du carter 220V Olsumptheizung 220Volt R
26G1520 1 1 |Resistenza carter 110 Voit Cranckase heater 110Volt Résist. du carter 110V Olsumpfheizung 110Velil
2EGI080 ¢ 1 |Resistenza carter 24 Vot Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V ' Otsumpftheizung 24Volt
2CG1030 1 1 iSensore DP.S, D.P.S. Oif sensor Detecteur DPS | Sensor DPS
1LCNO15 | 1 |Kitiniezione di lig. £.7.C. compl. Comgl. #q. inj. device D.T.C. Kit [).7.C. compt. iD.T.C. Bausatz
1GOMO10! 1 Vvaivola di iniezione liquido Solencid valve for D.T.C. system  [Disp. d'inj. D.T.C. Magnet-Expansionv, D.T.C. |
2CE1040 ' 1 [Sonda ditemperatura per D.T.C. Temp. sensor for D.T.C, Sonde de temp. HD.T.C. Temperat. D.7.C. o
2CE3010 : 1 [Scheda eletironica per D.T.C.  Electronic moduie for D.T.C. 0.T.C. Moduie D.T.C. Modui
1 LCPUGS ’ 1 i Testa parzial, 220Vol ECc}ntmIIed capacity head 220V, Reduction de Puiss, 220v. Leistungsregelung 220v.
1LCP027 ! 1 |Testa parzial. 110Voit  Controlled capacily head 110V, IReduction de Puiss. 110v, kLEiS!UHQEI’EQElUHQ_?T Ov.
1L.CP022 | 1 [Testa parzial 24Volt i Controlled capacity head 24V, Reduction de Puiss. 24v. Leistungsregelung 24v. :
2P210140 l 1 |Bobina per vaivola parz. 220Vait  {Coil for solencid vaive 220Vt Bobine d'eiectr. 220v. Magnetspule 220v. B
2P21020 | 1 |Bobina per valvola parz. 110Vait Cof for solencid valve 110Volt Bobine d'electr, 110v. |Magnetspule 110v. -
2P21030 @ 1 |Bobina per vaivola parz. 24Volt Cok for solenoid valve 24Volt  Bobine d'electr. 24v. ‘Magnetspule 24v.
221040 i 1 |Bobina pervalv, parz. 24Volt ¢ Caoil for solencid valve 24Volt cc | Bobine dejectr, 24v. ¢c Magnetspule 24v. cc
2PY0501 | 1 |Vawola di parzializzazione Salencid valve ‘Vanne regulatrice . eistungsregelventi
JCCI140 | 1 |Scheda olotr, CP M. 110.220V | Eledtr, module G P M. 110220V ‘Modute CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v. o
..30021 40 ¢ 1 |Scheda elettr. CP.M. 24 V Electr, module C.P.M. 24 V ‘Module CPM 24v. Motorschutz, CPM 24v.
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LIQUID INJECTION DEVICE D.1.C. GASKET SET 1CCMOB0 CPM
COMPLETE SET 1LCNO15 *;U;ﬂ”ﬁ*sﬂéﬁgmn FAN | 1ACS360 VOLT| CODE
VALVE 1GCMO10 2.8, OR 2CG1030 220 |3CC1140
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 110 |20C1140
TEMP. SENSOR 2CE1040 24 (2002140
CRANKASE HEATER SUPPLY |ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COIL
VOLT | CODE 400/3/50 PWS| {RKMO52 |COIL SUP. ; CODE VOLT| CODE
220 | 2EG1090 320/3/50 PWS| 1RKNO32 ffg iiggggg ?fg Eggigég
110
2EG1520 380/3/60 PWS mmﬁﬁ? 24 1LCP022 24 |2P21030
24 2EG1080 24cc.|2P21040
8
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M/COMPRESSORE j- !
M/COMPRESSORS KA000CC 10/05/99 |
M/COMPRESSEURS
MOTORKOMPRESS. N°® EM0306 - |REV. 02
Code Descrizione i Description Désignation Benennunyg Mass Kg.

1CCH022 ¢ 1 ki chaensiani compl. o Vibration darmper Kit complete Amw{;rtiss;;r de vibr. :::ﬂm'pi Dampfﬂh?ﬁéiement_rkam. -

1CCC088 | 1 |Mozzo pompa Oit pump hub : Chapeau a palier corp!. Lagerdeckefkonipl! 3 N

1CCDO03 | 1 |Vaiv. 4l olio Oil check vaive | Clapet ret huile m'{‘l’)iﬁfuckschiagvan ‘

1CCEG14 | 1 |Presamanometica 1/4 SAE | Pressure conn, 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1!43@5 FM B

1CCLO1TO 7 Presa manometrica TEE 1/4 SAE EPressu;e conn. TEE 174 SAE Raceord 1/4 SAE TEE %Anschiuss 1f4éAE Tk t o
| 1CCN036{ 1 |Bronzina centrale IMain Bearing - i Coussinet (carter) B Lagerbuchse L

1CCQ0101 1 |Spia oiid completa Oil sight glass Voyant du huile |Schauglas o

1CCS030 | 3 |Testa ad ara compieta L Alr-cooled head B Culasse & air conpl. EZyiinﬁerk?w;lf uit, Kompl. | -

1CDP444 1 1 |Stalfalato motore éCrankase support Pied Fuss

1CGA035 1 1 {Guam, coperchio motore | Motor caver gasket Joint Dichiung ' o

1CGED71 ! 1 [Guamizione mozzo pompa Hub gaskat ! Joint, carter/chapesau Dichtung,Geh Nager. ] B

1CGF121 ] 1 ![Guarniziune fondo carter Cranckase hottom gasket Joint, fond du carter Dichtung,Geh /Geh.boden - N

1CKBObSS | "‘i Bronzinz mozze pornpa THup Bearing i Coussinet Lagerbuchge & ~

1CKF081 | 1 |Fitiro di aspirazione Suction filter and gasket (Fillre d'aspiration %Sauggasﬁiter ) :

1CKGO40 ! 1 |Collettore di mandata compl. Discharge manifold compl. I Collecteur du refoulement {Schaugiaazwinge 3 B

1CKMG80 | 1 [Coperchio molore Etectr.motor cover Cauver {coté motor) [Mntﬂrdeckef )

1CKPOOS | 1 |Tappi Scarica/Carica ofio . Screws for ol service Rouchon pour huile | ESchrauhe

1CKPO05 1 iTanpi Scarcal/Carsica olio ) Screws for ail service Bauchen pour huile | Schraube }

ALCUOG31 | 1 [Fittro clio compt. Compl. oil strainer Filtre huile o Otfiiter - B

11.GA021 | 1 |Guamizione pompa olic Oil pump gasket { Joint, pompe huie Dichtung

1LKCO10 | 1 |Pompa olio campl, Ot pump compl. Pompe huile Olpumpe kompl, o
LKVE25 | 2 vaivala sicurerza compt. Refief valve compi. - Valve de securité compl. i Sichermeitsven )

IMCBO31| 6 |Biellacompieta o Complete Connecting rod | Bielle - Pleut kompt, )
1MCDO61 i 6 |Kit Biella-Pistone compl, Conn. rod/ pisten compl, Bietie/Piston compl. Pleul/Koiben L )

1MCES817 | 6 |Pistone completo Piston complete Piston compi. Kolben kompi.

AMDPOB1 1 6 [Anello raschiaotio o sCraper ring N Segment racteur d'huite Clabstreifring

1MDQOQ214 1 12 Segmeny Rings | | Segment &anchéité Rechteckring i
CAMDF171 | 6 [Spinotio Piston pin o Taxe du piston Bolzenpisuel

1MKAOB1 ! 1 |Abero completo Compiete Shaft Vilebbreguin compl. Kurbelwelie einsch. .

1PCBG41 | 3 [Piasira vaivole compieta Complete valve piate o Plague a clapets compl. ~ IVentiiptatte komet. )

APGAZ211 | 3 |Guarnizione . Valvole-Carter Vaive plate-Carter gasket j Joint,Carps/Plague a cl. Dichiung.Geh.Nentilpl.,

1PGR16% | 3 |[Guamizione Testa-P Valvole Air head-Valve plate gasket Joint Culasse/Plague of. Dichtung X2 kopfVentilpi, o )

1PGB171 ! 3 |Guamizione Testa-P.Valvole Air head-Valve piale ga@:et Joini,Culasse/Plaque . Dichtung, 2.kopfVantilpi.

1RKAJGBG | 1 (Rubinetto di aspir. D548 Suction service valve D548 |Vanne d'aspiration D545 Saugabsperrventil D548,

1RKCO0780! 1 IRubinetto di mandaia.D358 Discharge service valve D35S Vanne de refoul. D355 Druckabsperrventil D358

1RKF045 | 1 |Codolo aspirazione Suct. Pipe conn, Raccord de Tube Asp, {Rohranschluss )

1RKGO30 | 1 |Piastra attacchi efeftrici compi. " {Elect Terminals plate Plaque & bormes compl, Stromdurch.platle kampl. ?

1RKHO30 | 1 iScatola attacchi eletirici Complate electrical terminal box Boile & bornes compl. Anschl, kompl.

1RKJO3G | 1 [Scatota attacchi elettrici compl. Compiete electrical terminal box Boile 4 bornes campl. Anschl. kompl, L .

1RKMO052! 1 [Roto-statore 40073/56 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator.rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS o

1RKMO57 | (1) |Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS ~

TRKNG32 | (1) [Rato-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Statar-rotor 220/3/50 PWS ‘

2001140 | 1 Scheda elettr. C.PM. 110-220 V Eiectr, module CP.M. 110-220V mh'&_{;dufe CPM 110-220v, Motorschuiz. CPM 318-220v. B

. Accessori/ Accessories / Accessoires / Zubehorteile

1ACS8360 | 1 [Veatlatore ausiliado ) Auxitiary head fan Ventilateur Add Zusatzlufter

ACCMB60 | 1 |Serie complets guamizioni Complete gaske! set Jeu de joints Dichtungssatz ;

2EG1090 | 1 |Resistenza carter 220 Voit Cranckase heater 220Valt Résist, du carter 220V | Olsumpfheizung 220Volt 3

26G1520 | 1  IResistenza carter 110 Voit Cranckase heater 110Vol Résist. du carter 110V Olsumptheizung 110Volt J
 AEG1080 | 1 [Resistenza carter 24 Vol Cranckase heater 24Volt IRésist. du carter 24V Olsumpfnieizung 24Voit

2CG1030 1 1 [Sensore DP.S, D.P.5. Oit sensor B | Detecteur OPS Sensor DPS

41.CNO15 | 1 |Kitiniezione ditiq. D.7.C. compl.  |{Compl. Hq. inj, device D.T.C. Kit 0.7.C. compl. D.7.C. Bausatz L ]

1GCMO10 1 EValvnla di inigzione liguido Solenocid valve for D.1T.C. system“ Disp. d'inj. D.T.C. \Magnet-Expansionv. D.T.C.

2CE1040 | 1 !Sondaditemperaturaper D.T.C. [ Temp. sensor for D.T.C. Sonde de temp. D.T.C. | Temperat. D.T.C. :

2CE3010 | 1 iScheda eletironica per D.T.C, Eiectronic module for D.T.C. B.7.C. Module D.7.C. Modud : )

1LCPO0OB | 1 |Tesla parzial. 220volt Controied capacity head 220V, Reduclion de Puiss, 220v. Leistungsregelung 220v.

1LCP027 | 1  [Tesia parziat, 110Voit | Controlied capacity head 110V, | Reduction de Puiss. 110v. Leistungsregelung 110v.

1L.CP022 | 1 [Testa parzial. 24Volt Controlled capacity head 24V, Reduction de Puiss. 24v. Leistungsregelung 24v. E

2P21010 1 _EBuhina par vaivola parz. 220Volt Coail for solencid valve 220Vold Bobine d'siectr. 220v. agnetspule 220v, i

2P21020 ¢ 1 iﬁﬂhina per valvola parz. 110Volt {:ﬁiffﬂr solencid valve 110Vait Bobine d'electr. 110v. ' Magnetspule 110v. 5

2P241030 { 1 {Bohina per valvola parz, 24Volt Coif for solenoid valve 24Volil Bobine d'electr. 24v. i Magnetspule 24v. : |

2024040 | 1 |Bobina pervalv. parz, 24Voit co Coil for solenoid valve 24Voltce  [Bobine delecty. 24v. c¢ |Magnetspule 24v, cc B

2PYQ501 | 1 [vaivola di parzializzazione | Sotenoid valve 'Vanne regulatrice [Leistungsr&gelventil

2CCH440 | 1 |Schedaelettr. CPM.110-220V  IElectr. module CP.M, 110220V |Module CPM 110-220v. | Motorschutz. CPM 110-220v, | N

2002140 | 1 |Schedaelettr. C.P.M. 24V Electr. module C.PM. 24V |Module CPM 24v,  Motorschutz, CPM 24v. E |
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ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES - ZUBEHORTEILE

M/COMPRESSORE 1 i
M/ COMPRESSORS ' 'i
M/COMPRESSEURS K4500CS . 10/05/99 ;
MOTORKOMPRESS. N° EMO307 REV. 02
Code | Qty Descrizione | Description Désignation I« Behennunyg  Mass Kg.
1CCH022 | 1 iKit Sospension compl, Vibration damper Kit complete ”iﬂmaﬂisseur de vibr, compt }Dampﬁng@él’em;&nt ko, '
1CCCO85 | 1 [Mozzo pompa Oit pump hub .Chapeau a palier compl. ILagerdeckel kompl, -
1CCDO0N3 | 1 [Vaiv.dt olio Oil chack valve -  Clapet ret huile ) i@l{imckgchtagvm |
1CCEG11 | 1 [Presamanometrica 1/4 SAE Pressure conn., 1/4 SAE iRaccord 1/4 SAE | Anschiuss 1/4SAE |
{CCLO10 | 2 [Presamanometica TEE 1/4 SAE | Pressure conn. TEE 1/4 SAE {Raccord 1/4 SAE TEE | Anschiuss 14SAE TEE
1CCNO36 g 1 EBrﬂnzina centrale Main Bearing ]Caussinet {carier) | Lagerbuchse T
1CCQ010 3 1 |Spia ofia completa Qi sight glass Vayant du huile |Schauglas o
 4CCS030! 3 |Testaad aria completa | Air-cocled head Culasse a air conpl, Zylinderkopt fuft, Komgpl.
1CDhP411 1 |Staffa lato motore - iCrankase support Pied Fuss E S
1CGA035] 1 |Guam. coperchio motore | Motor cover gasket Joint Dichtung =
1COEG71T] 1 Guamizione Maz20 pompa i _'Hub gasket i | Joint, carter/chapeau Dichtung.Geh Aager, ;
1CGF121 1 1 [Guamizione fondo carter iCranckase bottom gasket Joint, fond du carter : Dichtung,Geh./Geh.boden :
1CKBOSE | 1 {Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet o | Lagerbuchse R
1CKF081 | 1 |Filtro di aspirazione Suction filter and gasket Filtre d"aspiration Sauggasfiter o ’r
1CKGO40 | 1 [Colisttore di mandata compt. | Discharge manifold compl. | Cotiecteur du refoulement Schaugiaszwinge -
1CKMOB80 | 1 |[Coperchio motore E Electr.motor cover i Couver {coté motor) | Motordackel )
1CKPG05 | 1 | [Tappi Scarica/Carica ofio Screws for oil service |Bouchon pour huile Schraube

] 1CKPQ05 1 [Tappi Scarca/Carica olio | Screws for oil senvice Bouchon pour huile -  Schrauhe ]
1L.CUH31 1 [Filtro olio compt, Compl. ol strainer Filire huile Olfilter
1LGAQ21 | 1 |Guamizione pompa olio Git pump gasket Joint, pompe huite Dichtung o
1LKCO10 | 1 [Pompa olio compl, O# pump compt. Pompe huile Cipumpe kompl.
1LKVO25 | 2 [Valvola sicurezza compi. Refief valve cnm}i. ) Valve de securité compl. | Sichermaitsven

IMCBO031] 6 |Biellacompleta Complete Connecting rod Bielle Pleut kompt.
1MCDY62 6 |Kit Blella-Pistone compl. Conn. rod/ piston compi.  Bielle/Piston comni. ?ﬁleum{ulben
TMCE818| 6 !Pistonecompleto Piston complete Piston compt. | Kolben komp,
1MDPO0O81 ] 6 |Anello raschisolio Qif scraper ring Segmaent racleur d'hulte miﬂiabstr&ﬂiﬁingw o
TMDQ211 1 12 |Segmenti Rings Segment étanchaité | Rechteckring
TMDF171 | 6 (Spinotio Piston pin Axe du pistan | Bolzenpleuel
1MKAO0B2! 1 |Albero completo Compieate Shaft Vilebbreguin compi. Kurbetwelle einsch.

h 1PCB041 3 {Piasira valvole E}mpieta Campiete valve plate Hlaque a clapets compl. ?én!iipiatte kampl. I
1PGA211 1 3 [Guamizione P.Vaivole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint, CorpsiPlague a cl. Dichiung, Geh Mentipl,
1PGB161 | 3 |Guamizione Testa-P.Valvole Aér head-Valve piate gasket Joint,Cutasse/Plague ci, Dichtung, Z.kopfVentilpt.
1PGEB171 | 3 |Guamizione Testa-P Valvole Air head-Valve piate gasket Joint,Cuiasse/Plague ¢, Dichtung, Z kopt\/entilpi.

ARKAO0B0 | 1 |Rubinetio di aspir. D543 | Suction service valve D543 Vanne d'aspiration D548 Saugabsperrventii D545,

ARKCO070 1 1 [Rubinelto di mandata.D35% EDisc:harge service valve D358 Vanne de refoul, D355 Druckabsperrventii D35S
1RKFO45 | 1 {Codolo aspirazione {Suct, Pipe conn, Raccord de Tube Asp. | Rohranschluss -
1RKGO30 ! 1 |Piastra attacchi elettrici compi. \Electr. Terminals plate Plague 4 bomes compi. Stromdurch.piatie kompl.

IRKHO30 | 1 |Scatola attacchi elettric Complete electrical lerminal box Boite a bormes compl. Anschl. kompl. ;
1RKJO3G | 1 [Scatola attacchi elettrict cnm“pi. Complete elecirical terminal box Boite 4 bomes compl. E Anschl?ﬂﬂumpl. | o
TRKMG52 ! 1 [Roto-statore 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Sta!qramtca!r‘-‘ 40043150 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS
TREKMGSEY | (1) [Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/6G PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/80 PWS
1RKNO32 | (1) |[Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS | Stator-rotor 220/3/50 PWS o

r 2CC1140 E 1 [Scheda sletir. C.P.M. $10-220V Electr. moduyie CP.M, 110-220V Module CPM 110-220v. EMGEDI“SCI’IUII. LPM 110-220v.

Accessori/ Accessories / Accessoires / Zubeharteile ,
1ACS3IBO | 1 [Ventilatore ausilizrio | Auxiliary head fan | Ventilateur Add Zusatzlsfter E
1CCMOB0: 1  |Sene compieta guamizioni %Cﬂmplet& gasket set gdeu de joints Dichtungssatz - ) .
2EG1090 | 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Voll |Résist. du carter 220V Oisumpfheizung 220Volt |
2EG1820 1 1 iResistenza carter 110 Volt Cranckase heater 110Volt {Résist. du carter 110V i Olsumpfheizing 110Voit wfh
2EG1080 { 1 [Resistenza carter 24 Vol - Cranckase heater 24Volt 'Résist, du carter 24V %{}Isumpmeizung 24\ alt E
20G103G ) 1 [SenscreD.P.S. D.P.S. Qi sensor Detecteur DPS | Sensor DPS E
TLCNO1S | 1 [Kitiniezione dilig. D.T.C. compi. Compl. liq. inj. device D.T.C. [KitD.T.C. compl. D.7.C. Bausatz B ]
1GCMO10 ] 1 Valvola di injezione liquido | Solenoid vaive for D.T.C. system :%Dispi d'ind. D.T.C, Magnet-Expansionv. D.Y.C. |
2CE1040G | 1 |[Sondadi temperatura per D.T.C.  {Temp, sensorfor D.T.C. iSnnde de temp. D.T.C. i Ternperat. 0.T.C. :
2CE3010 | 1 |Scheda elettronica per D.T.C. | Electronic module for D.T.C. {D.T.C. Module %D.T,C. Modul [
1L.CPQO8 | 1 |[Testa parzial. 220Valt ECuntrﬂfiad capacity head 220V. {Reducﬁun de Puiss. 220v. Leistungsregelung 220v. E
1L.CPO27 | 1 ITesta parzial. 110Volt | Controlied capacity head 110V, |Reduction de Puiss. 110v. ;Leistungsregeiung 110v. ’
1LCP022 | 1 |Testa parzial. 24Volt Controfied capacity head 24V, Reduction de Puiss. 24v, |Lelstungsregetung 24v. |
2P21010 | 1 |Bobina per valvola parz. 220Volt Cofl for sclenoid valve 220Volt Bobine d'electyr, 220v. |Magnetspule 220v.
2P21020 | 1 [Bobina per vaivola parz. 110Valt | Cof for sclenoid vaive 110Volt Bobine d'etectr. 110v. | Magnetspule 110v.
2P21030 | 1 |Bobina per vaivola parz. 24Volt ICoii for solencid valve 24Voit iBobine d'efectr. 24v. iMagnetspuie 24v. §
2P21040 | 1 iBobina pervalv. parz. 24Voltcc - | Coil for solenoid valve 24Voltec | Bobine d'slectr. 24v. cc {Magnetspule 24v. cc s
2PY0501 | 1 ivalvola di parzializzazione Solenaid vaive IVanne regulatrice 't eistungsregelventit 5
20C1140 | 1 [Schedaeletr, CP.M. 110-220V  /Electr. module C.P.M. 110220V [Module CPM 110-220v. 'Motarschutz, CPM 110-220v,
2CC2140 | 1 |Schedaeletir. CP.M. 24V Electr. module C.P.M. 24 V ‘Module CPM 24v.

‘Motorschutz. CPM Z4v. =’

LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO080 CPM
COMPLETE SET 1LCNO15 AUXILIARI Hgﬁ“ FAN éggﬁgg VOLT! CODE
VALVE 1GCMO010 D.P.5, SENS 220 12CC1140
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 110 12CC1140
TEMP. SENSOR 2CE1040 24 12002140
CRANKASE HEATER SUPPLY  [ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD GO,
VOLT | CODE 400/3/50 PWS| 1RKMO52 COIL SUP. | CODE VOLT| CODE
220 | 2EG1090 220/3/50 PWS| 1RKN032 ﬁg iiggggg ffg gggigég
110 | 2EG1520 380/3/60 PWS|  1RKMO57 57 T P03 >4 12P51530
24 2EG 1080 2400, |2P21040
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GARANZIE :

Le OFFICINE DORIN, che -
impiegano esclusivamente matenaii
delle migliori qualita e sono
attrazzale per una perfetia
lavorazione, s'impegnanc a sostituire
0 riparare gratuitamente quelie part
che durfante il nommale
fugzionamento rivelassero difetli nel
materiale o nella Javorazione eniro
UN ANNQC dalla data delia fattura,
Limpegno di cui sopra & esciuso
ove | difettt di qualsiasi genere
derivina da incidenti, manomissioni, *
inadeguato o cattivo uso ©
manutenzione.

Nessun risarcimento dei danni potra
comunque essere mai richiesto alle
OFFICINE DORIN in refazione
allimpegno come s0pra assunto,
che resta esclusivamente limitato
alla sola riparazions o sostituzione
di pezzi, entro un anno dalla data
delia faftura.

| Rappresentanti o Rivenditer: non
sono auterizzati ad impegnare ie
QFFICINE DORIN oltre  limdli
delimpegno suddetto. Le part
difettose dovrannc essere
consegnate franco nostra officina e
saranno spedite franco destinc. La
bruciatura dell'avvolgimento delio
statore rientra nella garanzia
annuale purché la bruciatura
dipenda da difetto di fabbricazione e
nan da difetio di alimentazione o di
adequata protezione.

Dall'impegno di cui sopra sone
asciuse le parti che non sono
costruite dafle OFFICINE DORIN €
ciod i motoventiiatori, gl apparecchi
di regolazione e di controlle, per i
quali varranno naturaimente e
specifiche garanzie offerte daiie
Ditte costruttric.

GARANTIES

LU'OFFICINE MARIC DORIN, emploie
exclusivement des matériaux de
premiére qualité. L'équipement des
unités de production permet un
niveat de fabrication parait.
{OFFICINE MARIO DORIN s'engage
3 remplacer ol & réparer
gratuitement les pieces qui, au cours
d'un fonctionnement normal, aurait
présenté un vice de construction ou
un défaut de matiére; cecl pour une
¢ durée UN AN a pariir de fa date de
facturation. Cette clause de garantie
axclus tous défauts causés par des
fausses Manoeuvres, un mauvais
usage, ot un entretien inadapté. De
méme, aucun dédommagement ne
pourra étre demandé & FOFFICINE
MARIO DORIN & propes de
fengagement pris ci-dessus, G
reste exclusivement fimité a Ia
réparation ou au remplacement ges
pigcers, pendant un an a partir de a
date de la facture.
L.es Représentants ou revendeurs ne
sont pas autorisé a engager
POFFICINE MARIO DORIN au-dela
des limites des conditions citées ci-
dessus. Le pidces defectueuses
devront élre envoyées franco a nolre

usine et les pidces de remplacement

seront expédiées franco a
destination. La détérioration des
enroulements du stator est incluse
dans la garantie quand celie-Cl
nrovient d'un défaut de fabrication &t
non pas d'un défaut d'alimentation
ou de protection non appropriee.
'engagement ci-dessus exclut les
pidcas et accessoiras non fabriqués
nar FOFFICINE MARIO DORIN, c'est
a dire, les motoventilateuss, les
apparells da réglage et de contrdle.
Bien entendu ces pieces peuv
taire 'objet de garanties speci
offertes par les fabricants.
Toute commande de matériel passe
3 FOFFICINE MARIO DORIN, inchut
automatiquement V'acceptation de
ces clauses de garantie (sauf
accord particulier).

WARRANTY

OFFICINE DORIN anly use
materials of the highest quality and
a very high standard of
workmanship in their production and
will at their discretion replace of
repari free of charge any parts which
dusing normal usage prove 1o be
faulty within 12 months from date of
their invoice.

This warranty does not apply when
the defect is due 10: accidental
damages, misuse, fack of

_maintenance or lack of approprate

protection.

tnder no circumstances will DOBIN
antertain claims for conseguential
loss or damage-persons or property.
No third pary nor an agent is
authorisad to aiter the terms of this
warranty faulty materials are to be
retumed carriage paid to DORIN
Florence.

Stator bumn-out is included in above
warranty when it is & consequence
of a production defect and not a
misconnection wrong voltage or
misprotaction.

Above commitment does not include
components which are not DORIN
nroduction, such as fans, protection
and control devices for which
suppliers warranty only applies.

BEMO

GARANTIEBEDINGUNGEN

Da die Firma DORIN ausschileBlich
heste Matenalen bei sorgltaltigster
Verarbeitung verwendet, verpilichtet
sie sich bis 2u,EINEM JAHR nach
Rechnungsdatum.fir alte, bel
ardentiichem Betrieb ausfalienden
Teile, kostenlosén Ersatz bzw.
Instandsetzung zu leisten.

Diese Garantieverpflichtung erfischt
hwei Schiaden die durch mangelhafte
instailation, Bedienung und/oder
Betrieh, sowie durch Unialle
verursacht werden, Folgeschaden
und Nebenkosten werden von der
Firm DORIN keinesfalls ersetzl. Gie
Garantie ist eine reine einjahrige
Materialgarantie wie oben
beschrieben. Handler und
Vertretungen sind zu Keinen
weiteren Zusagen Uber diese
Materialgarantie der Firma DORIN
hinaus, autorisiert.

Die fehlerhaften Teile sind frachtired
dem Werk zuzusenden und frachifrel
werden die Austauschieiie an den
Bastimmungsort zurickgesandt.
Durchgebrannte Statorwicklungen
sind in der einjahrigen Garantie
aingeschlossen, wenn sie durch
Fabrikationsmangel ausgefallen sind
und nicht durch mangelhaften
Matarschutz bzw. falsche
Netzspannung.

Von obiger Verpfichtung sind alie
nicht von der Firma DORIN
hergesteiiten Teile ausgeschlossen
(Vent. Motoren, Stefl-und
Kontrollgerdte), die aut
Kundenwunsch beigestelit wurden.
Fiir diese Teile gelten die
Garantiebendingungen der jeweiligen
Herstelier.
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